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Weaving a song in new hymns”: An Introduction.
The seven-line groupings in the Iliad* (I)

di Luigi De Cristofaro

The paper focuses on the 7-line groupings in the /iad, which are the most often recurring modular blocks in the poem.
The overall objective is to highlight the compositional techniques and the linguistic components related to the synchronic
and diachronic development of the Homeric traditions within the Aegean-Mediterranean historical framework. This essay
introduces a long-term work-in-progress that aims to analyze the //iad and the Odyssey, focusing on the frequency of
compositional patterns, synchronic and diachronic analysis, and comparison with other Indo-European and non-Indo-
European oral traditions. I would argue that Homeric poetry is mainly made of regular and recurring modular blocks of
hexameters, made, in turn, of independent or interdependent lines, related to earlier and later phases of the epic
traditions: the text dissection enables the rough text stratigraphy, uncovering unexpected facets of Pre-Archaic Greek
civilization. My preliminary work, Histologia Homerica, Rome 2016, only focused on two recurring patterns in the 9-
line groupings in the Iliad. The forthcoming monograph should be a more comprehensive study entitled Weaving a Song
in New Hymns. Uncovering Patterns in the Tapestry of Homer’s Rhapsodies.

Questo saggio introduce un work in progress, volto allo studio delle tecniche di composizione orale nell’/liade e
nell'Odissea. La dissezione sistematica dei testi mostra che essi risultano composti sostanzialmente da blocchi modulari,
regolari e ricorrenti, di esametri. Questi possono essere, a loro volta, costituiti da versi indipendenti o interdipendenti. I
versi indipendenti sono in sé stessi autonomi, dal punto di vista della sintassi e del contenuto, intercambiabili e possono
essere utilizzati in differenti contesti narrativi. Questo tipo di versificazione risulta estremamente utile per la composizione
orale estemporanea. I versi interdipendenti, al contrario, non sono autonomi dal punto di vista della sintassi e del contenuto
e sono necessariamente collegati ai versi precedenti o successivi. La presenza di blocchi modulari e di esametri
indipendenti ¢ da ricondurre, verosimilmente, alle fasi primitive di composition-in-performance e alla formazione delle
tradizioni epiche piu antiche. L’analisi diacronica e sincronica delle componenti linguistiche sembra confortare tale
ipotesi. La metodologia proposta consente, di conseguenza, un’approssimativa stratigrafia del testo, evidenziando
elementi della civilta greca pre-arcaica altrimenti difficilmente rilevabili. Il lavoro preliminare, Histologia Homerica, era
dedicato ai due schemi che ricorrono con maggiore frequenza nei raggruppamenti di nove versi nell'/liade. La monografia
di prossima pubblicazione, Weaving a Song in New Hymns. Uncovering Patterns in the Tapestry of Homer’s Rhapsodies,
si propone come un lavoro di pitt ampio respiro.

Keywords: Homeric Poetry — Homeric Language — Oral-Extemporaneous Composition Techniques — Oral Traditions —
Indo-European Heritage — Pre-Archaic Greek Civilization

1. The methodological approach

&v AAmt 10te TpdTOV €YD Kol “Opnpog dodol

HEATIOLEV, &V VEOPOTC DUVOLS PAYAVTEG GOONV,

Doifov 'AndAL®Va ypushopov, OV Téke ANt
(Hes. fr. 357 M.-W.)

“At that time in Delos, Homer and I, the singers, were weaving a song in new hymns, firstly
celebrating Phoebus Apollo with the sword of gold, to whom Leto gave birth.” Hesiod’s line
synthesizes epic Bards’ work-in-progress using the keywords of their craft: “to celebrate with a
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performance (uéimewv)”,! “to weave (pantew)”,> “song” (40181).> The wording “in new hymns (év

* I wish to thank Prof. George W. M. Harrison for having read the paper and for his friendly advice on my English. I wholeheartedly
thank Prof. Anna Bonifazi and Prof. Gregory Nagy for their attention to my work and invaluable moral support.

1 “To celebrate with song and dance”, LSJ: 1100 s.v. uéhnw; cf. DELG: 683-684, GEW/2: 204, EDG/2: 928, s.v. uékno. Cf. also Hsch,
no61, 62,63, 64, 66, 67 (2 Latte: 646).

2 “To sew together, stitch”, LSJ: 1556 s.v. pémto; cf. DELG: 967, GEW/2: 643, EDG/2: 1275-1276, s.v. pémtw. Cf. also Hsch. p 163,
164, 165, 166, 167 (3 Hansen: 232); see also DMic/1: 234 s.v. e-ra-pe-me-na at KN L 647.B.

3“Song”, LSJ: 172, 5.v. 6owdn; cf. DELG: 21-22, GEW/1: 22-23, EDG/1: 23 s.v. 6idw. Cf. also Hsch. o 5657, 5662 (1 Latte: 260, 261),
and Hsch. a 5656 (1 Latte: 260), a. 5658, 5659, 5660, 5661, 5663 (1 Latte: 261); see also a 1253, 1254, 1255, 1256 1260, 1261 (1 Latte:
59). On the etymological relation with the noun adn and cognate Homeric verb avddw, see DELG: 22, GEW/1: 22-23; cf. EDG/1: 23
(< *hyueid-).



veapoig Duvoig)” indicates the outcome of their creative efforts, the epic songs.* A similar idea is
expressed in Homer’s phrase doidfig Ouvov dkovwv, “listening to the hymn of the singer, and
Bacchylides’” vpavog Uuvov, “weaving a hymn”.® The verb Daivew is often associated with iotog,
“handloom”, in Homer’s formula ictov Veaivew, referring to goddesses, queens, and princesses.’
Pindar’s lines "‘Ounpidot / pantdv énémv td TOAL’ dodoi, also refer to Bards who weave words into
songs, and, probably, to the plural meaning of &rog, “dactylic hexameters”.® The word paydia,
“rhapsody”, was another term indicating the epic song, as exemplified in Plato’s Laws. (658b). This
is a compound name formed from the roots of pantewv (“to weave”) and dowdn (“song”). The same
word indicated the epic recitation as well (Pl. Ion. 533b), while, in Aristotle’s Politics, the noun
paymdia embraced all poetic genres (Pol. 1447b 22). In the first and second centuries AD, the word
“Rhapsody” was also used to indicate a portion of an epic poem.’ The idea of “fabric of singing”
referring to epics was, therefore, always living in the Greek mindset and language from the late 8" c.
BC up to the early 4" c. BC at least, and survived in the 1% -2" ¢. AD.

Milman Parry’s discovery of the formulaic system in the first decades of the last century and
the research of his assistant and intellectual heir Albert Lord!? gave scientific validity to the seminal
intuitions of Friedrich August Wolf on the oral genesis of Homer’s poetry.!! The Mycenaean
linguistic features embedded in Homeric diction and a few old formulaic expressions show that the
early phases of epic poetry must date back to the Late Bronze Age at least.!> But were there any
empirical techniques, in carding and sewing the formulas together in forming the epic episodes, used
by the early Bards in their ‘live’ composing and performing? Or was it the result of a long trial and
error process?

4 “Hymn, ode, in praise of gods and heroes”, LSJ:1849 s.v. Buvog; pvog is a cognate word to Vv, “thin skin, membrane” (ibid. 1849
s.v. opnfv) and verb vpaive, “to weave” (ibid. 1906 s.v. Voaivo); cf. DELG: 1156, GEW/2: 965, EDG /2: 1531-1532 s.v. Huvog. Cf.
also Hsch. v 194 (4 Hansen/Cunningham: 102); see also Hsch. v 181, 188, 190, 191, 192 (4 Hansen/Cunningham: 102), 862, 871, 897
(4 Hansen/Cunningham: 133, 134, 135).
5 Hom. Od. 8.429: Souti e tépmntan koi Gowdfig Duvov dxodmv (“so that he might take delight in the feast and in listening to the hymn of
the singer”; see Eust. Od. 8.429 (1 Stallbaum: 309, 11-13; Hainsworth 1990: 375; cf. Marshall 2021. About Demodocus singing an
[liadic episode, comparable with //iad Rhapsody 1, see Hom. Od. 8. 65-82. This is an 18-line grouping comprising a sequence of 7 +
7 + 4 hexameters: 65-71, 72-78, 79-82. Od. 8. 65-71 and 72-78 are two 7-line groupings consisting of 2 + 5 and 4 + 3 independent
hexameters, with a preponderance of archaic words and expressions, as unaugmented verbs, uncontracted forms, and Aeolic-Thessalian
elements. See, e.g., Od. 8.67: k46 8’ €k TaccalOPL Kpéuacev eopuryya Aiyewav, with Thessalian apocope and progressive assimilation
kad §°, Mycenarean ending -pi, maccolo@t, and unaugmented aorist kpépacev; Cf. Hainsworth 1990: 349-352; Sch. Hom. Od. 8.67 (1
Dindorf: 361); Eust. Od. 8.67 (1 Stallbaum: 283, 21-27); Hainsworth 1990: 350; cf. also Hom. Od. 8.64, 83-92.
¢ Bacchyl. Epin. 5, 9-10 Maehler. Cf. Hom. 71. 3.212, 6ALX’ 8te 87 pdBovg kai pidea miov Beoivov; cf. Kirk 2002: 295; Krieter-Spiro
2015: 90.
7Cf., e.g. Il. 6.456, Od. 2.104; see De Cristofaro 2016d.
8 Pind. Nem. 2.1-2; schol. in Nem. 2.1¢ (3 Drachmann: 30-32); cf. LSJ 676 s.v. &mog: “In pl. epic poetry”, “lines, verses”.
° Plut. 2.186¢; Luc. DMort. 20.2, Cont. 7.
10 Parry 1987; Lord 2010. Parry and Lord’s findings on orality and formularity identified the primary tools of the Homeric Bards,
namely the formulas: a series of standard, rhythmic, interchangeable expressions and entire lines, which were necessary for
composition-in-performance and useful to lead the attention of the audience.
' Wolf 2014 (1795).
12 On the Homeric language see Bozzone 2024; cf. Nagy 2004; Id. 2010a and 2021b; Wachter 2015b; Bennet 2014; Ruijgh 2011; on
Proto-Greek see Filos 2014.
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1. 1. The usual approach in analyzing Homer’s texts has been to examine both poems from the first
line to the last one, as if they were composed sequentially in the order in which they have survived,
just like Apollonius’ Argonautica or Virgil’s Aeneid. This system turns out to be unsatisfactory for
the Homeric songs, which are the result of ongoing oral compositional practices. The Homeric
traditions were gradually formed in different environments as a consequence of multi- and
intercultural interactions, over the span of 10 centuries at least, following norms of oral and
extemporaneous composition dictated by the rhythm of singing and narration®3. The tools of canonical
philology are, therefore, necessary but not sufficient.

The systematic ‘dissection’ deconstructing the Homeric texts clearly shows that they are
mainly made up of regular and recurring modular blocks consisting of 7, 9, 10, 12, and 14 hexameters,
which, in turn, are made of hexametric ‘segments’ comprising 2, 3, 4, 5 lines.'* Sometimes the line-
grouping is closed by a separate ending line.!> Regular and recurring verse or musical bar groupings
occur in various theatrical or musical improvisation forms, such as the Commedia dell’Arte or blues
songs and ballads arranged in sequences of 8, 10, or 12 bars, which also arose as oral-extemporaneous
genres. Cyrano’s improvised verses are an example of such a composition technique (Edmond
Rostand’s Comédie héroique, Act 1, Scene 4). This mechanism is very close to that of Homeric Bards
weaving the tapestry of their songs.'® This phenomenon is also detectable in cases of compression or
expansion, i.e., shorter or longer versions of a given group of lines that we know from different
sources.'” It is remarkable that the same phenomenon is not apparent in Hesiodic and later epics.

The single sections are made of independent or interdependent lines. The independent lines
are syntactically autonomous and complete, which can be joined to other verses elsewhere in other
hexametric segments.'® These specific oral composition marks may hence be connected to the earliest
stages in processing the epic traditions. By contrast, the interdependent lines can hardly join to
hexameters that are not the previous or the following one, showing insoluble syntactical links between
the lexical units that form the sequence of two or more hexameters.!” This is a possible mark of
written composition, which does not need interchangeable or standard lines. The text dissection,
therefore, enables a rough text stratigraphy and an approximate chronology: the epic sections entirely
made of recurring hexametric modular blocks, independent lines, and unreplaceable or easily
restorable old linguistic forms can be envisaged as the remains of the earliest phases of oral
composition. Accordingly, the novel methodology allows us to unveil some previously undetectable
details of pre-Archaic Greek civilization.?

1.2. The ‘dissection’ of Homeric Rhapsodies points out the earliest technique of composition-in-
performance, also accounting for the root cause of Homer’s multi-text. Uncovering the hexametric
modular blocks and independent lines, therefore, provides the ‘connecting bridge’ between the
findings of Parry and Lord on orality and formularity and today’s research on Homer’s
multitextuality.?! The age-long written transmission, from the Alexandrian grammarians up to

13 Cf. Zielinski, 2023; Blankenborg 2014; Bonifazi 2012; cf. also Stocking 2023: 224-249.
14 See, eg., Il. 1.285-291, 14.414-420, 24.552-558 (7 lines); 1.206-214, 15.253-261, 22.238-246 (9 lines); 2-559-568, 11.185-194,
24.649-658 (10 lines); 8.397-408, 10.283-294, 20.19-30 (12 lines); 2.681-694, 6.297-310, 17.169-182 (14 lines); cf. De Cristofaro
2016a: 29-35.
15 See, e.g., Il. 3.455-461, 6. 66-72, 7. 37-43, 13. 149-155, 14. 469-475, 16. 744-750; there are two ending lines at, e.g., I/. 13.76-82.
16 Hom. Od. 8.254369, 471-547. The Greek terms Spvov, paymdia, bpaivew, pamtewv, were probably related to this composition system.
17 See, e.g., 1. 3.302-310 compared with fragment L, column I of P. Hibeh 19 [= p40], made up of 9 and 14 independent lines,
respectively; cf. Nagy 2021b; on the glossaries to the I/iad preserved on papyrus, see Fontanella 2023.
18 See, e.g., I. 1.212=11. 8.401, 23.672, Od. 21.337; = Il. 1.204, 8.286, 8.454, 23.40, Od. 16.440, 19.487; cf. also 1I. 2.257, Od. 2.187,
17.229, 18.82.
19 See, eg., Il. 1.9-16, 11.531-539, 12.1-9, 15.59-67.
20 The Mycenaean administrative texts, a few of Ancient Near Eastern documents, and archaeological evidence are the only sources
about the pre-archaic Greek civilization. The traces of ancestral and primeval phases of Greek civilization, which we can uncover in
early Homer’s songs, may somehow integrate the sources mentioned, providing a better, although approximate, knowledge of the
primitive Greek culture and language.
2l Nagy 2010b and 2020a; Dué/Ebbott 2019 and 2016; Dué 2016 and 2017. Cf. The Homer Multitext Project:
http://www.homermultitext.org/; http://chs.harvard.edu/chs/homer multitext.
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Medieval copyists, handed over the fixed texts, preserving some alternative lines that are not
considered variants anymore, but as equally genuine outcomes from different traditions.?> The novel
methodology makes clear the concrete and objective bond between the transmitted texts and the
oral composition process through which Homer’s songs were born and developed over time.

The first step of the inquiry is to select and set the single modular blocks out, according to the
regular recurring length, identifying the most numerous hexameter groupings in the /liad and the
Odyssey that are the most statistically recurring patterns. This procedure highlights the
interconnections between the rhythmic structures comprised of fixed hexametric sequences, the
diverse narrative typologies (such as speeches, battle scenes, descriptive sections, similes, prayers,
and so forth), and the various stages of composition. The Oxford Classical Text of David B. Monro
and Thomas W. Allen is the edition used in the paper. Nevertheless, the methodology is consistent
with Helmut van Thiel’s text enumerating the lines one-by-one, as a sequence of single or
independent hexameters. On the other hand, the approach is also compatible with Martin West’s
decision to provide Homer’s texts as a seamless continuum of Rhapsodies.

The second step is the linguistic diachronic and synchronic analysis of the single Homeric
sections. The distinction between the main language groups, namely lonic, Doric, Arcado-Cypriot,
and Aeolic, coalesced during the Late Bronze Age.?® The ‘Aeolic’ dialect is a fundamental component
of Homer’s Kunstsprache. It was spoken in Thessaly in the North-East of the Greek mainland, in
Lesbos and facing coastal territories in Asia Minor, and in Boeotia in central Greece. The Aeolic
component of Homeric diction mostly turns out “to be not exclusively Aeolic”. Gregory Nagy’s
definition, “Aeolicisms”, seems, therefore, the best way to indicate these features,>* which are
possibly related to the pre-Archaic phases of Homer. A good example may be the pan-Greek verb
néhopat, having the labial Aeolic outcome of Indo-European labiovelars followed by the sound -e-.?
Recent studies reveal a fluid situation and suggest that “the most logical place to look for the origins
of Aeolic is south-eastern Thessaly in the palatial period”,>® between 1400-1200 BC.?” Besides
Homer, the earliest surviving source for the Aeolic dialects is the poetry of Alcaeus, Sappho and
Corinna, while the epigraphic evidence is much later.?® Several Aeolic-Thessalian linguistic items are
shared with Achaean-Mycenaean and Arcado-Cypriot:?° for example, genitive endings -oio and -do,
the possible gemination of the liquid consonant and absorption of yod into a preceding /s/ or /r/
without palatalizing them,? *-ss-, *-ts-, *-¢"y- not changed into -s- (cf., e.g., oo, 1I. 2.681),3! the

22 Nagy 2007: 53: “The fact is that multiformity, as a characteristic of oral poetry, is a matter of degrees and historical contingencies:
for example, even if ‘our’ /liad is less multiform than, say, a poem of the so-called Epic Cycle like the Cypria, it does not follow that
Homeric poetry is absolutely uniform while ‘Cyclic’ poetry is multiform (HTL 25-39)”. See also Id. 2004: 25-39; Cerri 2010: 47-48;
Bird 2010; cf. Graziosi 2019: 11-20.

23 Janko 2018; Nagy 2011b.

24 Nagy 2011a, where he listed and analyzed nine “Aeolicisms”, that is, Aeolic features shared with other archaic dialects and, in some
cases, with Mycenaean: (1) conversion of labiovelars in front of the vowel e to bilabials and not to dentals; (2) perfect active participles
with a thematic formant; (3) dative plural endings in -esot added to the stems of non-es-stem consonantal declensions; (4) infinitive
endings in -pevar; (5) pronouns of the type &yt “to us’ and Byt “to you’; (6) 0d ‘goddess” as the feminine counterpart of 8g6¢ ‘god’;
(7) the thematic genitive singular in -010; (8) the prepositions / preverbs moti- or mpoti-, not mpooc- ; (9) genitives in -Go and -dwmv.

25 DELG: 877-878 s.v. néhopoi; GEW/2: 500-501 s.v néhopor; EDG/2: 1168-1169 s.v méhopar; cf. DMic/2: 199 s.v. |qe-ro-me-no in
PYAd 697a interpreted as *k™elopevog (> meropevog). Cf. Eust. ad Hom. 1. 1. 268 (1 van der Valk: 159, 16-21): "Ott ¢fjpog 0peckdovg
1ovg Kevtavpovg ¢not tovtéott Bfjpag operpoitac. Aiolikn 8¢ AEEG Katd TOVG ToAaovg TO Pfjpeg avti Tod Bfjpeg Og TdV AloAémv
ot Aeyovimv. iotéov 8¢ dtL 1) Tod 0 petdAnyig €ig 0 ¢ Kol “ATTikiig moTe dloAéKTOVL £0Tiv. EKEIVOL Yap TO OAGY PAGV Afyovot. TO
pévror Alyetar 1o &v ' Odvooeig kol 10 mapa Ogokpite &v " Adwvialovoaig AloAkov kal anTd. Tveg 3¢ Tovg Keviahpoug ¢ipas gpact.
26 Janko 2018:122; on the Greek language and dialects, see van Beek 2024.

27 Janko 2018, 119-120, 120-127.

28 On the relations between Aeolic poety and Homer, see Mueller 2023; on the Aeolic language see Scarborough 2023; cf. van Beek
2024: 185-187; Helly 2018: 351-352; Méndez Dosuna 2018: 280-291; 1d. 1985; Garcia Ramoén 2018: 90-91, 66-99.

29 Méndez-Dosuna 2007; Miller D.G. 2014: 219-233, 255-269, 270-288, 289-311; cf. ibid. 234-254, 312-356; on the relation between
the Myceanaean and Arcado-Cypriot dialects, see Thompson 2024: 251-252; van Beek 2024: 182-184; “Achaeans” was probably the
name by which the peoples we call ‘Mycenaeans’ called themselves: Nagy 2011b: 82; Miller D.G. 2014: 107-115; cf. DMic/1: 35 s.v.
a-ka-wi-ja-de, KN C914.B.

30 Thompson 2024: 234-235, 237; Nieto Izquierdo 2018: 386.

31 Thompson 2024: 234; cf. Woodard 1986; 1d. 2019.



vowel change o>u, the retention of digamma.? The treatment of double Proto-Indo-European double
resonant in Sankrit-Vedic also shows a more advanced phase in developing language than the
redoubling in Thessalian Aeolic.*

The presence of uncontracted forms is further clear evidence of early formation. Many of
these morphological-phonological items are due to the retention of digamma just mentioned. This
phenomenon is shared with Achaean-Mycenaean and the Greek dialects in the Archaic and Classical
Ages, except for lonic and Attic, such as the retention of long alpha. But the absence of contraction
is especially significant in the words with stems in sigma, for it indicates that such uncontracted forms
date back to the period when intervocalic sibilant sound was still preserved. Like in the formula &rea
nTEPOEVTO TPOoTUdN < *Fénecd ntepOFevta Tpocdida (with a), where €nea is preserving intervocalic
sigma or its change into -A-, pénehd, so showing an older linguistic phase than the retention of
digamma itself in the archaic dialects, just as the formula 0coi aig¢v &(c)ovteg (I1. 21.518).3* Some
formulaic expressions may be affected by the ‘normalization’ made by later Bards and Alexandrian
grammarians, who did not have any awareness of the Mycenaean and pre-Mycenaean languages. For
example, dlye’ €0nke possibly stemmed from an older *@iye(o)a Ofike (/I. 1.2), like tevye’ €0vha
from *tevye(o)a ovia (11. 6.28), knde’ €Bnkev from *kMde(o)a Ofkev (I1. 21.525), or 8° €6nke moOvov
from *0¢ Ofjke movov (I1. 21.524), dpxt’ Exevav from *Opkia yedav (1. 4.269), W EPale from *ue
Baie (I1. 5.119), T’ €paunv from *te paunv (1. 17.171), p’ &rexev from *ue téxev (I1. 24.562), and
so on. Some other expressions were impossible to be ‘normalized’ into Classical and Hellenistic
Greek, for example, Mycenaean’ ipt (F)avéooeig (II. 1.452) or Mycenaean-Aeolic formula Ocoic
peveavépev gt péyecOar (1. 5.606). Just like the “Aeolicisms” mentioned above (see n. 24) and
several Mycenaean linguistic and lexical features.

The Homeric perfect participle -6n, -ontos is also especially significant because this is the
only innovation shared by Thessalian, Lesbian and Boeotian.>> By contrast, the Aeolic retention of -
ti is a conservative form that predates the Mycenaean innovations, like some very few Homeric
‘linguistic fossils’ (e.g., the formulas kAéog 8&@Ortov and Amods’ dvdpotijta xai Hpnv).*¢
Nevertheless, retention of -# is shared with the Doric dialects and attested in some Linear B tablets
from Pylos and Knossos.’” Syntagmata having apocope, syncope, and regressive assimilation are
Thessalian characteristics that are unreplaceable in the verse-making (see, e.g., I/. 2.692: xad 6¢&
Movnt’ €Baiev) and are found in association with pre-archaic morphemes, like in the formulaic
expression ka8 8’ i{ov with the unaugmented form i ov (see, e.g., 1. 21.520). These ‘Thessalianisms’
also occur in some Laconic glossae:*® “The Achaeans were Phthiotae in race, but they lived in
Lacedaemon” (Strab. 8.7.1),%° as Hoekstra wrote:

And since in spite of the amalgam, we can indeed isolate some Ionic formulae but are
not able to distinguish between Aeolic and Achaean formulae, there is every reason

32 Thompson 2024: 247, cf. Janko 2018: 113.
33 This phenomenon is also attested in Mycenaean: see above n. 30; cf. Beekes 2014: 20-21; about the syllabic liquids in pre-Archaic
Greek and Homeric language, see van Beek 2022; cf. Batisti 2017. On the double resonant and the treatment of labiovelars and syllabic
liquids in Vedic-Sankrit, see Nikolaev 2021 and Clayton 2022, respectively.
34 On this formula see Létoublon 1999; cf. DELG: 362 s.v. &nog; ibid.: 947 and 978 (ethymlogy) s.v. mtepév. The formula stems from
an original péneod nrepdpevta posdda (with also retention of a, shared in archaic and classical age between all the Greek dialects
except for [onic and Attic). About this formula, see Letoublon 1999; cf. Thompson 2024: 235-236, 241-242; see also Sch. //. 1.201a-b
(1 Erbse: 63); cf. De Cristofaro 2016: 10-11, 18, 70, 139; on suffix -Fevt-, see Chantraine 1979: 270.
35 Nagy 2011a: 167-169; Janko 2018: 121-122.
36 On the formula kAéog &@Oitov, see Nagy 1974: 27-36, 103-117, 153-165; 229-261; cf. EWA/2: 666-667 s.v. SRAV. On the formula
Mmode’ avopotiita kol finyv, see van Beekes 2022: 493-495; Willi 2011: 463; about the Homeric language, cf. Ruijgh 2011; Tsagalis
2014; Wachter 2015a; Kahane 2018.
37 Nagy 1968: 674-675; Woodard 1986: 50, 63-66, 73-74. On the new editions of the Pylian and Knossos tablets, see Godart/Sacconi
2019/20 and Firth/Melena 2019, respectively. On Linerar B texts and updated literature see DAMOS,
https://damos.hf.uio.no/about/texts/.
38 Hsch. x 9, 11 (1 Latte: 386).
39 Cf. Hom. 1I. 2.679; Briigger/Stoevesandt/Visser 2010: 217-219; Eust. I/. 2.676-80, 677: 318.20-33, 318.33-319.14 (1 van der Valk:
495-496); Sch. 1I. 2.677a-b (1 Erbse: 322).
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to assume that in epic diction the Aeolic-Achaean phase was a historical reality
around 1200 BC.4°

The Aeolian influence in pre-Archaic Peloponnese is recorded in //. 6.152-155, Thuc. 1.2-3,
4.42.2, and Strabo 8.1.2, 8.7.1. Also, Margalit Finkelberg pointed out some decades ago the origin of
the epic heroes from Aeolus’ offspring.*! The mythological traditions link Aeolus and his ancestors
Hellen and Deucalion to Thessaly, while the names of Hellen’s sons were already documented in
Linear B texts.*? Is Homer’s Aeolic essentially a set of very ancient features embedded in the oldest
epic diction? Are Homeric Aeolians related to the ancestral past and primeval Greeks (/I. 2.681-
685)7%

The archaeological evidence shows that new ceramics were introduced in Thessaly two
centuries earlier than in Central Greece and Peloponnese between the Early and Middle Bronze Age,*
and confirms movements of peoples from the Carpathians and Balkans into mainland Greece.*
Thessaly was probably the place where the Indo-European speakers, who will become ‘the Greeks’
afterwards, settled at first. If the archaeological evidence is right, it is highly probable that Thessaly
was the birthplace of Greek language.*® Recent studies on the DNA of Mycenaean subjects
demonstrate the Northern and Eurasian origin of the newcomers,*’ thus explaining why Homer’s
Greek heroes and beautiful women are said to be “blonde haired”.*® The Thessalian origin of Achilles,
the pivotal hero in the founding myth of Greek identity,*” and Jason, the main hero of a pre-Homeric
saga,”® the Thessalian ancestry of the heroes of the Theban cycle,! are consistent with both literary
and archaeological remains: “The integration of Thessalian forms in Homeric diction is parallel to
the integration of Thessalian myths in the overall framework of Homeric poetry.”>?

1.3 Here are some examples of 7-, 9-, 10-, 12-, and 14-line groupings in the //iad. One speech and
a narrative section are included for each type of line grouping. The Mycenaean-Archaizing features
and the Aeolicisms are in bold.

11.1.285-291: 1 +6=(1)+ (4 +2)
And mighty Agamemnon said replying to him: “Yes, my old sir,

1.285: Tov &’ dmapeopevog tpocéen kpeiov “Ayouéuvov: you rightly said all that. But this man wishes to be above anyone,
1.286: “vai 61 tadtd ye mavta, YEpov, Kotd poipav EEUTES. to predominate over anyone, to rule over anyone, to give orders
1.287: &\’ 68° avnp €0éAel mepi mhvtov Eppevar AV, to anyone, things that I guess any of us will ever agree on (LSJ:
1.288: mavtav pev kpatéey £0€lel, mAVTEGGL §’ AVACGELY, wherein I think some will not obey). Even though the always-

1.289: wdot 8¢ onuaive, & v’ ob neicgcbon dlm.

40 Hoekstra 1990: 154; cf. ibid.: 226, 228, 249.
4! Finkelberg 1999.
42 Hes. fr. 9-10 M.-W.; Apollod. Bibl. 1.7.2-3; DMic/1: 141 s.v. Ja-wo-re-u-si interpreted as *Aipokebotl at KN Ws 1707.0.1-2, and
142 s.v. as-wo-ro, * Alporog, as a bull name * at KN Ch 896; 1 DMic/1: 90 s.v. do-ri-je-we as the dative of anthroponym Awpietg at
PY Fn 867.5 cf. ibid. s.v. do-re-we, as a possible dative *Awpnret at KN Fh 342; DMic/1: 388-389 s.v. ko-so-u-to, as an anthroponym
HodBog at PY Jn 389.13 and as a bull name at KN Ch 900.
43 About the references on literature and commentaries on this Homeric passage, see De Cristofaro 2019a; Id. 2016b.
4 Wiersma 2016; Rutter 2017.
4 Wiersma/Voutsaki 2017; Maran/Papadimitrou 2021; Maran/Wright 2020; Maran/Van de Moortel 2014:529-548; Maran 2007.
46 See above nn. 26-27; cf. Karnava/Skafida 2018; Rousioti 2016; Stamatopoulou 2013; Skafida/Karnava/Olivier 2012.
47 Lazaridis et Al. 2025; Eid. 2017; ibid.: 216: “the Mycenaeans had approximately 4-16% ancestry from a ‘northern’ ultimate source
related to the hunter-gatherers of eastern Europe and Siberia”; ibid.: 217: “some gene flow from geographically contiguous areas to the
north where steppe ancestry was present since at least the mid-third millennium BC”; cf. Gibbons 2017; University of Washington
Health Sciences, https://org/new/2017-08-civilizations-greece-revealing-stories-science.html: “While both Minoans and Mycenaeans
had both ‘first farmers’ and eastern’ genetic origins, Mycenaean traced an additional minor component of their ancestry to ancient
inhabitants of Eastern Europe and northern Eurasia. This type of so-called Ancient North Eurasian ancestry is one of the three ancestral
populations of present-day Europeans and is also found in modern Greeks. [ ...]. The peoples of the Greek mainland had some admixture
with Ancient North Eurasians and peoples of the Eastern European steppe both before and after the time of Minoans and Mycenaeans,
which may provide the missing link between Greek speakers and their linguistic relatives elsewhere in Europa and Asia”.
48 See, e.g., I1. 1.197 and 23.141 (Achilles); 1I. 3.284, 23.293 (Menelaus); 1I. 11.740 (Agamede); cf. LH/1: 1175 s.v. Eavtog.
49 Thuc. 1.3; cf. 1 Hornblower: 15-18.
30 Cf. Hoekstra 1990: 118, 121.
31 Cf. Barker/Christiensen 2019; about Mycenaean Thebes, see Bénai 2019b; cf. Aravantinos/Godart/Sacconi 2001-2006.
52 Nagy 2011a: 171.

6



1.290: &1 8¢ pv aiyuntv £0ecav Beol aigv £0vTEg
1.291: tobvekd ot mpobeovov dveiden podicachar;”

living gods granted him to be a warrior, for this reason, have
they also given him the grant to say outrageous words?”

24147 116=(1)+(2+2+2)

2.41: &ypero & €€ Umvov, Bgin 6¢ py apeéyut’ open.
2.42: £eto &’ 0pbmbeig, polaxov 8’ Evévve yrdva
2.43: xoAov vnydreov, mepl 6¢ péya PaireTo @apog:
2.44: mwoooi 5’ Yo Mrapoicly £61cato KA TESIA.
2.45: apei 8’ ap’ dpowsy Bareto igog apyvponiov,
2.46: glketo 8¢ okfmtpov TaTpdLOV dpditov oiel:
2.47: obv 1® EBn katd Vijag TAYI@AV JOAKOLTOVOV:

Then he woke from sleep while the divine enveloping voice
was still around him. He sat upright, wore his soft, fair, and
new tunic, and put his wide mantle over; he bound fair sandals
on his strong feet. Then he put his silver-studded sword around
his shoulders and took the forever imperishable scepter of his
ancestors; holding it, he went to the ships of the bronze-clad
Achaeans.

1.4317-325: 1 +8=(1) + (2 +2+2+2)

4.317: Tov &’ nueipet’ Enerra Cepiviog inndta Néotwp-
4.318: “’ Atpeidn, pdro pév ot yarv 0oy Kol aTog
4.319: &c épev, ag dte diov "Epevborimva katéktay.
4.320: 4\’ o0 mog Gpo whvta Beol d66av avlpdmorcLy:
4.321: &l 161€ k0oDpoc Ea VOV adTé e Yipog ikaveL.
4.322: dAhd kai Q¢ inmedol petécoopar 168 Kelehom
4.323: Bouvki] kai pdBorst TO YOp YEPAG E0TL YEPOVIMV.
4.324: aiypag 8’ aiypdccovet vedtepot, of wep Epsio
4.325: om\otepol yeyaaot nemoibociv te finor.”

Then Nestor, the charioteer of Gerenia, replied to him: “Son of
Atreus, I would strongly wish to be the man I was when I killed
illustrious Ereuthalion. The gods did not give men everything at
the same time; if I was then a boy, now old age attains me. But
I still can go with my knights and bid them with counsel and
words: this is the privilege of the elders. The young men wield
the spears instead, for they are younger than me and prevail with

strength.*

1.62028: 1 +8=(1)+ (2 +2+2+2)

6.20: Apfjoov &’ Evpoodog kai "Opéitiov E€evapiée: (DELG
345 s.v.&vapa)

6.21: Bij 8¢ pet’ Alonmov kai [Idacov, obg mote vipen

6.22: vnic "ApapPapén ték’ apdpovi Bovkodimvi.

6.23: Bovkohimv & 1v vidg dyonod Aaopédovrog

6.24: mpecPotatog Yeved], okotiov o€ € yeivato ptmp:

6.25: mowaivaov &’ €n’ 6eGoL piyn ELOTNTL Kad VOV

6.26: 1 8’ Hrokvoauévn S1BVIAOVE YEIVATO TOTOE.

6.27: xai pev tdv HIEAVGE PHEVOG Kol aidipa yuio

6.28: Mnkiotidng kol an’ dpov tevye’ é60ha.

Euryalus slew Dresus and Opheltius; then he chased Aesepus
and Pedasus, whom the naiad nymph Abarbarea had borne to
blameless Boucolion. Boucolion was the eldest son of noble
Laomedon, but his mother begat him not in lawful wedlock.
While he was tending his sheep, he made love with the nymph,;
then she got pregnant and conceived twin sons. And now, the
son of Mecisteus made their strength and glistening limbs fail
and stripped away the armor from their shoulders.

11.6.253-262: 1 +9=(1)+ (1 +3 +3+2)

6.253: &v T’ Gpa ol @D yepi £mog T’ E@at’ £k T’ dvopale:
6.254: “tékvov tinte MoV moOAepoV Bpacvv gilniovbag;
6.255: 1| uéko. 87 teipovot Susdvopot vieg Ayondv
6.256: papvéypevol tepl doTv, 68 &’ EvBGdE Bupog dvijkey
6.257: EMOOVT’ €€ Gpng TOMOg ALl YEIpOG AVACKETY.
6.258: 6ALG L&V, EPph KE TOL pelNdEa otvov Eveiko,
6.259: m¢ oneiong Au motpi kol GALOLG GOavaTolct
6.260: TpdTOV, Encrta 8¢ KavTOg OVNGgat oi ke winoba.
6.261: avdpi 8¢ kekpm®TL pévog péyo oivog Gée,

6.262: ¢ THVN KéKuNKag apdvev coioty ETner.”

Then she held his hand and spoke a word and said: “My son,
why have you come here leaving the fierce battle? Perhaps the
hateful sons of the Achaeans fighting about the city may have
distressed you hard, and your spirit sent you to come here to
uplift your hands to Zeus from the citadel. But stay, please, so [
can bring you some sweet wine so you can first make offerings
to Father Zeus and the other immortals, and then you may drink
to be refreshed. Wine gives a weary man great strength, just as
you are exhausted from warding off ruin from your kinsmen.”

1.1743-52:1+9=(1)+ (3 +3 +3)

17.43: "Qg ginov ovoe kat’ aonida Tivtos’ Eiony:
17.44: 008’ Eppnéev yarrdv, aveyvapedn ¢ ol aiyun
17.45: donid’ évi kpaTepi]: O 8¢ dedTEPOG HPYVTO YAAKD
17.46: ° Atpeidng Mevéhaog Encvéapevog Au atpis
17.47: ay &’ avoyalopévoro Kotd otopdyoro O<pcOia

As he spoke, he struck the evenly balanced shield full; but he
did not break the bronze, the spearhead was bent back in the
stout shield; then Menelaus, son of Atreus, rushed on him with
his bronze, praying to Father Zeus; drawing back, Menelaus
pierced him at the roots of his throat and pushed hard on,
trusting in his strong hand. The spearhead went right on
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17.48:
17.49:
17.50:
17.51:
17.52:

vO&’, €ml & avTOg Epetoe, Papein yepl mbcog:
avTiKpL 0’ amaioio St avyévog HAvB’ akwKm.
dovmnoey 08 mecdv, dpapnoe 6 Tevye’ £ avT.
aipati ol dgvovro koo Xapitesoy opoiat
mAoyLoi 0, o xpuod T€ Kol Apydp® E0PNKMVTO.

through his tender neck. He fell with a dull sound, dropping to
the ground; his armor rang, rattling around him. His hair was
equal to the locks of the Charities, bound tightly of silver and
gold, drenched in blood.

11.24.559-570: 1 + 11 =(1) + (3 +2+3 +3)

24.559: Tov & aGp UVmodpo 0OV TPOcEEN TOdAG MKVG
"AyiAhedg:

24.560: “pnkétt viv P’ £péfile yépov: vo£m ¢ Kkal anTog
24.561: "Extopd to1 Adoat, Ai60ev 8¢ pot &yyehog A0
24.562: ptnp, 1| P’ £rekev, Buydnp arioto yépovtog.

24.563: kai 8¢ ot yryvooko, [piape, ppeoiv, 00d¢ pe Adeig,
24.564: 6TT1 OeddV Tic 0° Nye B0dg &Ml vijog "Ayai@dv.

24.565: 00 yop ke thain Ppotog EMOEpEY, 000E O POV,
24.566: £ otpatov: 0VIE YOp Gv LAGKOVG AGBotl 0VdE K dyija
24.567: pgia peroyhicoeie Qupamv NueTepamy.

24.568: T vov un pot pdddov év dhyeot Bopov opivng,

24.569: un o€, yépov, ovd’ avTov évi KMGiney £4om

24.570: xai ikétv wep £6vta, A0g &’ GAitopat EQeTpas.”

Looking askance at him, swift-footed Achilles said: “Rouse me
to anger no longer, old man; I am aware that I must release
Hector to you, for a messenger came to me from Zeus, my
mother who begot me, daughter of the old man of the sea. And
I understand in my heart, Priam, and you cannot hide it, that
someone of the gods led you to the fast ships of the Achaeans.
No mortal man would dare to come to our camp, however young
at the full strength; neither one could pass our sentinels unseen,
nor draw the bolt of our gates easily. Therefore, make arise pain
in my soul no further, so that, old man, I won’t let you stay in
my tents, although you are a suppliant, and I don’t transgress the
commandments of Zeus”.

21.514-525: 1+ 11=(1)+ (3 +2+2+4)

21.514: "Qg ot pév towdta Tpog AAANAOVG Gydpevov-
21.515: avtap Andlhov Ooifog édboeto “Thov ipv:
21.516: pépupreto yap ol teiyog £vop1Towo Toin0G,

21.517: i1 Aavaoi népogiay HIEP LOPOV HLLaTL KEIVE.
21.518: 018’ GAlot mpog "Orvpmov Toav Beol aisv £0vTeg,
21.519: ol pév ymoépevor, ol 8¢ Péya KVOOMVTES:

21.520: k&td & ov mapd maTpi KehaveQel. omTap *AyIAAedg
21.521: Tpdag opudg odTovg T° dAEKEY Kol HOVVYOG Tmovg.
21.522: g & bte kamvog v €ig 0Vpavov eDPLV IKAVEL
21.523: doteog aiBopévoro, Ocdv 8¢ £ pivig aviike,

21.524: nao1 &’ £0nke wOVov, Tohhoiot o€ k1O’ Epiikey,
21.525: &g * Ayhetg Tpdeoot toOvov Kot Kijde” E0nKey.

Thus they were speaking to each other; but Phoebus Apollo
got into sacred Ilion; he worried that the Danaans would
destroy the well-built walls of the city on that very day beyond
fate. The other ever-living gods came to Olympus, some angry
and some greatly exulting; then they took their seats beside the
cloud-wrapped father. Meanwhile, Achilles was unceasingly
slaughtering both the Trojans and their single-hoof horses. As
when the smoke rising from a burning city reaches wide
heaven, for the anger of the gods lighted fire, and caused
everybody trouble, and gave many people grief, thus Achilles
caused the Trojans trouble and grief.

17.169-182: 1+ 13=(1) + (1 + 2 + 3 + 3 + 4):

17.169: Tov & ap’ vmoédpa dwv mpocéen kopvboaiolog
“"Extop:

17.170: “T'Aadke Ti 1j 8¢ oL T010G &(0)MV VIEPOTAOV EEITES;
17.171: & mémor f) T° @auny o& nepi ppévoc Eupevar SA oV
17.172: tdv do601 Avkiny Epidraka varetdovot:

17.173: viv 8¢ 6gv GVosapMY TéyyL epévag olov EEImeg,
17.174: 86 1€ pe eng Alavta mekdplov ovy vIopeival.

17.175: ob 1ot éymv Epprya pdymv ovdE KTOTOV TRV
17.176: GAX’ aiel te AOG KPEIG6@V vO0G aiyLoyoro,

17.177: 8¢ ¢ kol GAkyov Gvdpa @oPel kal dpeileto viknv
17.178: pnidimg, 0t¢ 8’ avtog Enotphvel poyicochat.
17.179: AN’ Gye debpo mémov, Top’ £’ Totaco kol ide Epyov,
17.180: & mavnpéplog kakog E660paL, \g 0yopeVELS,

17.181: 7 Tvo. kol Aava@vy GAKHG Laka Tep pepodTo

17.182: oyfjom apvvépevar mepi Harpdxioro Havovrog.”

Looking askance at him, Hector of the shining helmet said:
“Glaucus, why did you speak so insolently, you, such a valiant
one? I always said that you are endowed with greater
understanding than any men who dwell in all very fertile
Lycia; but now I wholeheartedly find fault in your thoughts,
for you said such a thing, and you said that I can’t resist terrible
Ajax. I never shuddered neither at battle nor the sound of
horses’ feet; but the thinking of aegis-bearing Zeus is always
stronger than ours, who, at one time, easily scares a brave man
and takes victory away from him, while, at another, he leads
him to fight. Come here then, my friend, stand by my side and
see my deeds, whether [ will be a coward the whole day as you
say, or whether I will stay warding off anyone of the Danaans,
even if the furiously boldest one, around dead Patroclus.”

22.189-202: 1+ 13 = (1) + (5 + 5 + 3):

22.189: "Extopa &’ domepyss kKhovémv Epen’ dkLG " AyiAdeda.

Swift Achilles was unceasingly pursuing Hector, driving him
into confusion. As a hound, after it flushed a fawn of a deer
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22.190: g & &te vePpov dpecprL KOmV ELGporo dinton from its lair in the mountains, chases it through glens and
22.191: Spoag € hviig 814 T° drykea kol dud focag: thickets; and it may even escape him, crouching under a shrub,
22.192: 1ov &’ €l mép 1€ MaONGL KoTamTENG VIO OV, but he runs tracking it without resting until he finds it. Thus,
22.193: GAG T Gviyvedvwv BEsr Eumedov Sppd kev bpn: Hector did not escape the swift-footed son of Peleus. As many
22.194: é¢ “Extop od Afife moddkea Mnieiova. times as he tried to quickly set to get towards the Dardanian
22.195: 666aK1L &’ OpuioElE TOAA®Y Aapdavidoy gates and under the well-built towers, on the chance that some
22.196: avtiov @i&ecOar DdpuiTovg Hrd THpyoLG, people would ward him by shooting darts from above, so many
22.197: &l mag o koBdnephey dhdhioley Beréecat, times Achilles would overtake him and compel him to turn
22.198: Tocoaxt v tpomdpoifev amootpéyooke mapaedag | back towards the plain: Achilles was always keeping himself
22.199: mpog mediov: avtdg 6¢ moTi TTOMOG TETET Qg on the city side. Like in a dream, a man can’t chase a runaway;
22.200: i &’ v oveip® 0v dVvarar PevYovVTo, SIOKEWV: neither the one can escape the other one, nor the other can
22.201: obt’ @ 6 ToV duvaror Hrroeevyey 010’ O SubKEWV- pursue him; thus, neither Achilles succeeded in catching
22.202: &g 6 TOv 00 dVVaTO pipyoL Toctv, 00d’ g AAVENL. Hector, nor Hector was able to escape Achilles.

1.4  The Rgveda is the most ancient evidence of Indo-European poetry: the early oral composition
phases are dated to the first half of second millennium BC at least and related to Proto-Indo-European
(PIE) developments of language. Books (Mandala) 2-7 of the Rgveda Samhitd are considered to be
the most ancient Vedic texts.”> Although content, metrical structures, origin and transmission are
quite different, close linguistic relations between Homeric and Vedic formulaic expressions have been
recognized in some fundamental works. The Homeric formula xAé(F)og doeBirtov, “imperishable
glory” and the corresponding srdva(s) aksitam and aksiti sravas, have been studied in the respective
metrical contexts by Gregory Nagy, also highlighting the correlation of phraseology and meter.>* The
verb gbyopan, “I say, declare” with a strong amplifying connotation, has been compared with the
transitive and intransitive usage of the etymologically corresponding Vedic verb ih- by Leonard
Muellner.>> The correspondences suggest that the Homeric expressions probably trace back to the
earliest linguistic phases of the development of Greek language, predating the Mycenaean
innovations, and are related to PIE linguistic traditions just like the mentioned formula Amodec’
avdportita kai fipnv.>® If the archaeological evidence on the coming of new populations in Thessaly
earlier than in central Greece and Peloponnese, and the recent linguistic speculations mentioned
above, are right, these Homeric features are probably related to Thessalian environments where semi-
nomadic tribes of PIE speakers settled at first. Is it possible to find connections between the
Thessalian component embedded in Homeric diction and cognate linguistic and formulaic elements
in Indic traditions?>’

The Rgveda composition system consists of padas (= verse lines) groupings, and their meter
consists of fixed number of syllables, generally arranged into trimeters and dimeters. Rigvedic and
Homeric lines are, however, ‘quantitative’ since they are arranged in patterns of heavy and light
syllables. The Rigvedic composition techniques use something similar to recurring modular blocks:
a) 4-line groupings, consisting of 4 dodecasyllables (Jagati); 4-line groupings, consisting of 4
hendecasyllables (7ristubh); 4-line groupings, consisting of 4 octosyllables (Anustubh); 4-line
groupings, consisting of 8§ + 8 + 12 + 8§ syllables (Brhati); 4-line groupings, consisting of 12 + 8 +
12 + 8 syllables (Satobrhati); b) 3-line groupings, consisting of 3 octosyllables (Gayatri); c) 2-line
groupings, consisting of (8 + 8 + 12) + (8 + 8 + 8 + 4) syllables (Usnih), and 5 + 5 syllables (Dvipada

33 About Rgveda Samhita commentary and English translation, see Jamison/Bereton 2014 and 2020. On the linguistic, metrical, and
philological aspects, see VedaWeb Project. Online Research Platform for Old Indic Texts, https://vedaweb.uni-koeln.de/; Mondaca/Rau
2020; Mayrhofer 1986-2001 (EWA) and 1978; Kiimmel 2024; Gunkel - Ryan 2022, 2018, and 2011; Sadovski 2020 and 2012). See
also GRETIL, http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.html and CDSD, https://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/.
34 Cf. above n. 36.
35 Muellner 1976, 17-67, 69-98, 100-107, 114-146; EWA/1: 283 sv. OH, cf. ibid.: 246 sv. UH (UH??); see LH/1: 510-511, s.v. gbyopar;
DELG: 389, GEW/1: 595-596, EDG/1: 485-486, s.v. gbyopay; cf. DMic/1: 261-262 ss.vv. e-u-ke-to-ge at PY Eb 297.1, 3" pers. pres.
med. *ebyetor = ebyetan, and e-u-ko-me-no, anthroponym *Evyopevog at PY Jn 725.23.
36 Willi 2011, 463; on relations between Greek poetic language and phraseology and Indo-European heritage, see Massetti 2019; cf.
Bubenik 2021; Giannakis 2021; Kulikov 2021; Garcia Ramo6n 2020.
57 The treatment of double PIE double resonant in Sankrit-Vedic also seem to show a more advanced phase in developing language
than the redoubling in Thessalic/Aeolic, a phenomenon also attested in Mycenaean Greek: see above nn. 30 and 33.
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Viraj). The syllable-counting metrical structure is similar to Aeolic meters, which are syllable-
counting and quantitative, possibly cognate to Vedic meter. If Aeolic meters are directly connected
to PIE heritage, might they indirectly confirm that the Aeolic/Thessalian background was the earliest
phase in developing Greek language and civilization before Homer?

I will give just two examples from Mandala V11 18, Battle of the Ten Kings, in which King Sudas
and his Bharata followers, with god Indra on their side, defeat an alliance of ten kings, which includes
their former allies, the Pirus.’® The hymn is composed in Tristubh verses consisting of 4
hendecasyllables and is made of three main sections: VII 18.1-4 (proem), 18.5-21 (the battle), ending
section (18.22-25). In VII 18.5-8 (4 verses), there is the catalogue of foes, while the core of the
narration is at VII 18.9-21, showing the symmetrical order of 2 + 3 + 3 + 3 + 2 stanze (VII 18.9-10,
11-13, 14-16, 17-19, 20-21). I report below sections VII 18.14-16 and 18.17-19, both consisting of 4
+ 4 + 4 padas, where the intervention of Indra supporting the outnumbered forces of newcomers’
king Sudas to defeat the enemy coalition is emphasized. Sequences of 4 + 4 + 4 lines, forming 12-
line groupings, are also attested in the lliad: e.g., 1I. 1.428-439, 5.180-191, 16.83-94, 20.187-198,
22.25-36. In the very short overview, I will use the metrically restored version of the texts edited by
Barend A. van Nooten and Gary B. Holland,> and the translation of Stephanie W. Jamison and Joel
P. Bereton.°

Mandala V11 18.14-16:
14. The cow-seeking Anu and Druhyu people fell down to

7.018.14a: ni gavyavo dnavo druhydvas ca
7.018.14b: sastih Sata susupuh sdt sahdsra
7.018.14c: sastir virdso adhi sad duvoyi
7.018.14d: visved indrasya viriya kytani

7.018.15a: indrenaité tytsavo vévisana
7.018.15b: apo na systa adhavanta nicth
7.018.15c: durmitrasah prakalavin mimana
7.018.15d: jahur visvani bhojand sudase

7.018.16a: ardham virdasya s'ftapé)n anindram
7.018.16b: para sardhantam nunude abhi ksam
7.018.16c¢: indro manyum manyumiyo mimaya
7.018.16d: bhejé patho vartanim patyamanah

sleep—sixty hundred, six thousand (of them). (But on the other
side there were just) sixty heroes with six on top, in search of
(Indra’s) favor. All these are the manly deeds of Indra.

15. These Trtsus, constantly laboring alongside Indra, ran like
waters released downward. The ill-allied ones, meting (their
supplies) out with a miser’s eye, (yet) left behind all their
goodies for Sudas.

16. The (mere) half a hero, who drinks the cooked oblation
without Indra, who vaunts himself, did he thrust away to the
ground. Indra confounded the battle fury of the one who
confounds the battle fury (of others). He took to the course of
the path, being master of it.

Mandala VII 18.19-19:

7.018.17a:  adhréna cit tad u ékam cakara
7.018.17b:  simhiyam cit pétuvena jaghana
7.018.17c:  ava sraktir vestyavyscad indrah
7.018.17d:  prayachad visva bhojand sudase

7.018.18a:  sdsvanto hi satravo raradhus te

7.018.18¢c:  mdrtam éna stuvatd yah kynoti
7.018.18d:  tigmam tasmin ni jahi vajram indra

7.018.19a: dvad indram yamund tytsavas ca
7.018.19b:  pratra bheddm sarvdtata musayat
7.018.19c:  agjasas ca Sigravo ydksavas ca
7.018.19d:  balim Sirsani jabhrur asviyani

7.018.18b:  bheddsya cic chardhato vinda randhim

17. Even with a feeble thing he performed this unique (deed):
he smote even the lioness with a wether. Indra hewed down
the poles with a pin. He handed over all the goodies to Sudas.
18. “Because one after the other, the rivals become subject to
you, procure the subjugation even of vaunting Bheda.
Who(ever) commits an offense against mortals who praise,
smash your sharp mace down on him, o Indra.”

19. The Yamuna (River) helped Indra, as did the Trtsus. He
despoiled Bheda there entirely, and the Ajas, Sighras, and the
Yaksus brought horses’s heads as tribute.

38 Bereton/Jamison 2014/2, 902-905.

% van Nooten/Holland 1995. The texts
https://Irc.la.utexas.edu/books/rigveda/RV00.

60 Bereton/Jamison 2014/2, 904-905.

based on van Nooten - Holland edition are also available
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1.5  The setting of the Iliad also demands comparison with Anatolian sources.’! The connections
between the LBA Greeks and Anatolian populations have been extensively studied.®?> The question
of the Greek reception of Anatolian traditions would also introduce the question why the Romans
connected their founding myth to an Anatolian war refugee, Aeneas and not to a Homeric hero from
the winning side. The main source, beside Virgil’s Aeneid, is IG 14.1286 = Tabula Iliaca B p. 49
Sadurska,® and there are some allusions in /liad 20.292-308, 1 + 16 lines = (1) + (7 +9). This passage
was well known by Virgil®* and the Greek historians of the Augustan age.®> However the traditions
flowed into Hesiod’s Theogony in the 7% — 6 ¢. BC, lines 1011-1016, connect Latinus’ ancestry to
Odysseus and not Aeneas.%°

The idea of mythological singing as a weaving action was shared between Hittite and Greek
cultures, as is clear from the verbal form in the Hittite mythological proems, ishamihhi (‘1 sing”).
The Hittite verb is related to nouns ishiya- “tie”, “bind”, ishima(n)- “line”, “cord”, possibly stemming
from the root of Greek oiun and Vedic sa- in a suffixed form *séE>-m- , from which Vedic sam-an-,
“song”.%7 Is this coincidence a common PIE heritage or an independent phenomenon? Also, it should
be especially interesting to focus on linguistic and formulaic parallels not previously pointed out,
examining the Hurrian rituals, which show contact points with Homeric prayers and religious
liturgies, and the Hurrian mythological texts. Familiarity with mythology and rituals from LBA
Kizzuwatna, roughly corresponding to Classical Cilicia, suggests that the Achaeans had direct
knowledge of Hurrian religious and literary practices, which flowed into both Homeric and Hesiodic
traditions (see below § 2.2 and § 3.2).%8

I give here just a very few examples of stylistic and conceptual similarities between Homeric
and Hurrian expressions. The formulaic speech introduction &noc v’ €pat’ &k 1’ ovopale (see above
1l. 6.253), semantically corresponds to the Hurrian formula “(PN) tiwena (PN) alumai(n) katija”,
“(PN) the words (to PN) speaking says”, attested in several mythological fragments:® 9ISTAR-g[a-
a)l ti-we.-na YU-ta-al a-lu-ma-in | ka-a-ti, “Sauska (the goddess of love and war) the words to Tessub
(the Storm-god) speaking says”.”® A variant of the Hurrian speech-introduction formula changes a-
lu-ma-in ka-a-ti(-ja), “speaking the words”, into su-u-te-ma-e qa-ti-ia, “declaring the words”.”! The

6! On the Anatolian literary sources, texts, and updated literature, see HPM, https://www.hethport.uni-wuerzburg.de/HPM/index.php;
cf. van den Hout 2020.
62 The literature is too exentsive to be summarized here. It is worthwhile to cite the fundamental work of Susanne Heinhold-Krahmer
(2007) and the corpus of Hittite documents concerning political, economic, and military relations between Hittite kings, Anatolian
chiefs, and Achaean rulers, edited by Gary Beckman, Trevor Bryce, and Eric Cline (2011). The updated edition of one of the most
important documents has been provided by Susanne Heinhold-Krahmer and Elisabeth Rieken (2019). Ian Rutherford and Mary
Bachvarova have published two comprehensive works on the connections between Greek and LBA Anatolian religions (2020), and
Homeric poetry and Hittite texts (2016), respectively. About the relations between Hittites and Achaeans, see, e.g., Bryce, 2019;
Oreshko 2018, Taracha 2018a and 2018b.
6 Cf. Petrain 2014. IG 14 is not yer available in the ongoing online edition, IG: Inscriptiones Graecae,
https://www.bbaw.de/en/research/inscriptiones-graecae.
% See Aen. 3.97-98; cf.1l. 20.307-308.
% Dion. Hal., Ant. Rom. 1.72.2.
6 Cf. Hellan. FrGrHist 4 F31; Dion. Hal., Ant. Rom. 1.45.4-1.48.1; see also Strabo 13.1.52.
7 Cf. HED/E-I, 395.
%8 Morris 2013 (see below § 2.2); cf. Warbinek/Giusfredi 2023; Gorke 2022; Gilan 2019. Andrea Trameri recently published a
comprehensive and interdisciplinary volume on Kizzuwatna (Trameri 2024), substantially facing issues of political history, historical
geography, culture and religion, population and language, including a discussion on the Ahhiyawa question and Tanaja: ibid. 40, 42-
43, 237, 455 (Ahhiyawa ), 35-37 (Tanaja, tny in the Egytpian sources); on society, culture and religion in Kizzuwatna, see ibid. 459-
513. The Conference The Kingdom of Kizzuwatna: Recent Developments in Research, Leiden, 2023, March 23-25, updated the state-
of-the-art. Various points of history, sociolinguistic and cultural layout, remain unclear. The presence of Hurrian-speaking population
in Kizzuwatna is a debated theme: Yakubovich 2022; Simon 2020. Some similarities between the Hurrian-Hittite bilingual Song of
Release and the lliad have been pointed out by Eric Neu (Neu 1996; cf. von Dassow 2013) and many other scholars (see, e.g.,
Bachvarova 2016, 111-165). On the Hurrian rituals, see Corpus der hurritischen Sprachdenkmdler (Rome 1984- ); Miller 2004; cf.
Kaynar 2018; about the Hurrian mythological fragments, see Salvini/Wegner 2004. On the Hurrian language, see Giorgieri 2000;
Wegner 2007 and Wegner/Bomhard 2020; Wilhelm 2018; on orality and metrical issues, see Sanker 2018; Archi 2009; Bachvarova
2011 and 2014.
% Salvini/Wegner 2004: 15; cf. De Cristofaro 2016¢: 229-230.
70 KBo 12.80 + KUB 5.62 Ro. 1 6-7, Salvini/Wegner 2004: 40.
"V Cf. KUB 47.17, Salvini/Wegner 2004: 53.
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form hu-u-te-ma-e is a gerundive from the root *hid-, “beten, preisen, erhdren”.”? The meaning is
similar to Homeric verb gdyopot and corresponding Indic ih- (cf. above § 2.1), which also show a
certain level of correspondence with Hurrrian *tal- , e.g., e-eb-ri ta-al-ma-as-ti-i-li Si-i[-tu-u-rif, “1
want to praise the ma[iden]” in line 2 of the proemium of the Song of Release.” One alternative
proemial line of the //iad, Mobcog deldw koi AmoArova kKAvtotoéov, “I sing the Muses and glorious-
bow Apollo”,”* recalls the proemial expressions Siratili Tessub, in the same Song of Release, “1 want
to sing Tessub” (KBo 32.11 Ro 1 1),7 and Siratili kiase, “I want to sing the Sea”, in the proemium of
the Song of the Sea (KUB 45.63 Ro. 13).7% In the translation of KUB 45.63 Ro. I, I adopt the
emendations and expansions of Meindert Dijkstra.”’

KBo 32.11 Ro. I (Neu 1996: 30)
I want to sing Tessub, the g[reat] lord of Kummi.
I want to praise the ma[iden]

Allani, the “latch” of the earth.

1 $i-ra-ti-li SIM-ub " Kum-mi-ni-wi; tla-la-a-wu,-Si]
2 e-eb-ri ta-al-ma-as-ti-i-li §i-i[-tu-u-ri]
3 ni-ik-ri e-Se-ne-e-bi A-al-la-a[-ni]

And together (with them) I want to speak about
the maid, Ishara, the word [...]
unattainable wisdom, the goddess.

4 ma-an-zu-u-ra-ma ka-ti-il-li i-§{a-as]
5 Si-tu-u-ri *I5-ha-ra ti-wi (rasur) ta-a-an/-
6 ma-a-ti a-mu-tu-u-pa-ti e-ne

I want to speak about Pizikarra, who to E[bla
will bring [...]. Pizikarra (will?) destroy]... ]
Nunassa and Ebla.

7 ™Pi-zi-kar-ra ka-ti-li "“E[-eb-la
8 a-ki-tu-u-ri ™Pi-zi-kar-ra-as pa-h/é-
9 "Nu-u-ha-as-Se-ni "™ E-eb-la-am

KUB 45.63 Ro. I (Salvini/Wegner 2004: 46-47).

1 A song which I composed’, [I will] perform’ [ ]
1 [x]-i-ra hi-is-ti-u-Sa ka-a-[ 2 in the presence of heaven-and-earth

2 —e—-Se ha-a-wu,~u-ru-un-ni-i-ra [

3 I will sing about begetting? Sea [ . . . where he]

4 in former times reached, ten thou[sand? . . . ]

5 did not exist. Unknown were the hea[vens above, below]
6 the earth did not exist. Above in the midst [of. . .

7 the gods wanted them to be created? [............ ]

3 Si-i-ra-a-ti-li ki-i-ia-§i wu,-u-[

4 a-wi-i-in a-am-mi-i-ni-i-in nu-|

5 v-ru-t-uk-ku pa-a-lu-uk-ku ha-[x]-x/-

6 e-Se u-ru-uk-ku a-as-hu-un e-ki-x-[

7 ti-e-ru-ub-ha-a-al DINGIR™-na hu-u-ul-Ifi(-)

8 The nine? gods wished to stretch outal..... ]
9 turned to below. [The nine? gods wished] to set up’

8 zi-i-it(-)ku-i-li DINGIR™-na ta-am-[
9 pa-a-ri tu-u-ri-i-in a-ra-an-nu-uf(-)
10 par-zi-i-ga pa-a-ri a-as-hu-un ha-x[
11 a-as-hu pa-a-re-en-tu-u-us tu-u-rfi

10 a Massigga-tree turned to above. The hea[ven?]
11 above the enti turned down [to the earth?] below

12 The ancestor gods .. . .. [ ]

13 the tendon? of their feet [ ]
12 a-ma-a-at-ti-i-na DINGIR™-na i-ki~ia?—-x[ 14..... [ ]
13 hi-i-tu-u-ri/tal u-ri-ia-Sa-an-[

14 x-n—i?=x x xx—DINGIR-™[*?

The proemial section of the Song of Release is a 9-line grouping, made of 3 + 3 + 3 lines,
similar to 3-line groupings Gayatri in the Rgveda (cf. above § 1.4). A certain number of Indo-Iranian
elements in some very ancient Hurrian names and technical expressions suggest that contacts and
relations between the Hurrian non-Indo-European civilization and Proto-Indo-European cultural and

72 Salvini/Wegner 2004: 23 n. 32.

73 Neu 1996: 33-36.

74 Sch. Il. 1.1a, n. 1; 1 Erbse, 3.

75 Neu 1996, 30.

76 Salvini/Wegner 2004: 46; De Cristofaro 2006: 277-284. On the Hurrian mythological text The Song of the Sea, see Salvini/Wegner
2004: 21-22; 46-51 (fragments No. 12-18); cf. Rutherford 2020: 148. On the perception of the sea in the Hittite culture, see Vigo 2012.
77 Dijkstra 2011: 66-68.
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linguistic environments occurred somewhere during the Bronze Age.”® The kings of Hurrian Mittani
kingdom in upper Syria and North-Western Mesopotamia had dynastic names etymologically related
to the Indo-Aryan linguistic area.”” Some Vedic deities were worshiped by the Mittanian royal family
and mentioned in the treaty between the Hittite Great King Suppiluliuma I and the Mittanian prince
Sattiwaza (14" ¢. BC): “The Mitra-gods”, “The Varuna-gods”, “Indra”, and “The Nasatiya-gods™.
The 3 + 3 + 3 grouping is also one of the most recurring patterns in the /liad: see, e.g., Il. 6.494-502,
13.567-575, 14.283-291, 16.756-764, 17.491-499, 20.4-12.

The proemium of the Song of the Sea, KUB 45.63 Ro. I 1-14, is a 7 + 7 section, arranged in 2
+ 5 (Ro.11-2 and Vs. 13-7) and 4 + 3 (Ro. I 8-11 and Ro I 12-14) lines, respectively.®! The 2 + 5
and 4 + 3 patterns and the 7 + 7-line groupings frequently occur in the /liad: see, e.g., 1. 1.1-7,3.1-7,
5.835-841, 8.53-59, 9.284-290, 15.518-524, 18.316-322, 19.12-18, 23.17-23, 24.788-794 (2 + 5); 1.
2.95-101, 4.463-469, 6.5-11; 9.9-15, 10.183-189, 13.206-212, 14.402-408, 15.429-435, 16.652-658,
17.312-318, 18.490-496, 20.394-400, 21.233-239, 24.621-627 (4 + 3); 1I. 3.1-14, 4.169-182, 14.486-
499, 15.128-141,17.553-566,22.7-20,22. 131-144,22.330-343 (7 + 7). Are the coincidences between
Hurrian, Indic, Homeric, and Aeolic composition patterns in sung poetry merely random phenomena?
Are there connections between these different oral traditions? If so, how may they be explained?

2. The seven-line groupings in the Iliad. A short overview

This article is protreptic to ongoing research, which aims to analyze the /liad and the Odyssey,
focusing on the frequency of compositional patterns and the comparison of Indo-European with non-
Indo-European traditions. The overall objective is to highlight the compositional techniques and the
linguistic component related to the synchronic and diachronic development of the Homeric traditions
within the Aegean-Mediterranean historical framework. The paper provides a brief overview of
seven-line groupings in the I/iad, which are the most recurring modular blocks in the poem.?? There
are 308 occurrences of seven-line sections: 2,156 lines in 15,696 total hexameters, forming 13.73%
of the verses in the Iliad.®® For example, the opening section, 1/. 1.1-32, comprises a symmetrical
sequence of 7+ 9 + 7 + 9 lines: 11. 1.1-7, 1.8-16, 1.17-23, 1.24-328%,

Many documents curated by the Milman Parry Collection of Oral Literature at Harvard
University (MPCOL) consist of independent lines and regularly recurring modular blocks, which are
especially suited to oral improvisation but are unnecessary for written composition.®> A comparison
with the MPCOL documents would aim to investigate similarities and differences between Homeric
and South Slavic Bards’ tools of composition-in-performance 3000 thousand years later.3® Parry and
Lord particularly focused on formulaic diction. I would rather focus on the presence of regular and
recurring modular blocks and independent lines. Is the use of such a technique due to cultural heritage
or independent phenomena? The question would aim to be the starting point of comparison between
compositional, metrical, and prosodic tools in different oral traditions, still living close to the
‘western’ world and beyond. Comparison with similar studies would be intriguing, such as e.g., “Oral
Tales of Mongolian Bards”, edited by Walther Klaus Heissig Sagaster, including epic poems and the

78 On the Indo-Iranian elements in Hurrian language, see Fournet/Bomhard 2010; on the Indo-Iranian terms in Hippological instructions
of Kikkuli of Mittani (CTH 284), see Masson 1998; on the literature on CTH 284 see HPM, https://www.hethport.uni-
wuerzburg.de/hetkonk/hetkonk abfrage.php?c=284.
79 de Martino 2000: 69-70; Id. 2014: 68-69; cf. Cotticelli-Kurras/Pisaniello 2023.
80 Beckman 1999: 43 and 49, Text No. 6A (CTH 51) §14 and Text No. 6B (CTH 52) §11, respectively; about the mentions of the Indo-
Aryan deitis in CTH 51, cf. Wilhelm 2016a (CTH 51 Text A2 §17° Rs 55’-56); on updated literature on CTH 51 and CTH 52, see
HPM, https://www hethport.uni-wuerzburg.de/hetkonk/hetkonk abfrage.php?c=51, and https://www .hethport.uni-
wuerzburg.de/hetkonk/hetkonk abfrage.php?c=52; on the Indo-Aryan deities in Hurrian contexts see Fournet 2010. The Indo-Aryan
names of the ancestors of Mittanian ruler Sattiwaza are mentioned in CTH 52: Beckman 1996: 44, Text 6B §1.
81 Salvini/Wegner 2004: 46-47.
82 See below nn. 90, 93-96.
83 Cf. De Cristofaro 2016a: 37-39 (Tables 3-4) and 360-367 (Appendix No. 2).
84 De Cristofaro 2016a: 42-45.
85 MPCOL, https://mpc.chs.harvard.edu/.
86 See, e.g., Bonifazi 2016 and 2012.

13



s.-c. “Tales of the fiddle”, which show several parallels with the MPCOL texts.?” T report below just
one example, consistent with the focus on the 7-line groupings in the //iad, from Petar Vidi¢’s song
Marko Kraljevi¢ i Mina od Kostura, recorded at Pileta (Stolac) in 1933.%% The 7-verse proemial
sequence is made of 4 + 3 independent lines followed by a speech introduction and a dialogue made
of 3 + 2 + 3 lines. The further 7-line sequence (verses 15-21) is made of 4 + 3 independent lines. The
4 + 3 pattern is one of the most often recurring in the //iad (see above §1.5):

1: Vino pije Kraljeviéu Marko,

2: A sa svojom ostarjelom majkom,
3: I sa svojom vjerenicom ljubom,
4: I sa svojom jedinicom sejom.

5: Kad se Marko nakitio vina,

6: Kad se Marko c¢asu utocio,

7: Pak nazdravlja ostarjeloj majci.

: Kraljevica Marko is drinking wine,

: And with his aged mother,

: And with his beloved wife,

: And with his only son.

: When Marko was drunk with wine,

: When Marko took refuge in a glass,
: Then he toasts his aged mother.

~N N AW~

15: Kad je Marko doso u vojnistvo, 15: When Marko joined the army,

16: Tri se puta preklonio Marko, 16: Marco bowed three times,

17: Dok je caru ruci pristupio; 17: While he approached the emperor’s hand;

18: Pa je caru ruku poljubio. 18: So, he kissed the emperor’s hand.

19: Car mu odmah sablju oduzeo, 19: The emperor immediately took away his saber,
20: Oduzeo sablju i sarina, 20: Took away saber and saber,

21: Da ga sluzi devet godin dana. 21: To serve him for nine years.

The most recurring 7-line pattern in the I/iad consists of 1 + 6 lines: 87 occurrences.® The
first line introduces the six following hexameters. The 1 + 6 pattern is particularly suited to speeches:
51 of the 87 occurrences.” The first line is the speech introduction, while the following lines report
the spoken words.’! Just a few examples follow below:

1l. 4.265-271:

4.265: Tov & avt’ 18opevede Kpntdv ayodg avtiov nida- Then Idomeneus, leader of the Cretans, replied to him: “Son
4.266: “’ ATpeidn pdhro pév o1 dyov Epinpog £Toipog of Atreus, I will be a faithful comrade, as I promised and
4.267: €6c0pon, AOG 1O TPMHTOV VIESTNY KOl KATEVELGQL: assured you from the beginning. But now, urge on the other
4.268: G\’ GAhovg Tpuve KAPN KOPO®VTAS *AYa10vg long-haired Achaeans that we may quickly join battle because
4.269: dppa tayiota poymued’, Enel chv ¢’ dpKr’ Exgvay the Trojans have broken the oaths; death and grief will occur
4.270: Tpideg: Toloy & av Bavotog kol Kide® 6micom in return to them, for they have been the first to attack us in
4.271: E6oet’ émel mpdTEPOL DIEP OpKla dnMjoavto”. violation of oaths.”

87 Cf. Heissig Sagaster 2019.
8 MPCOL, https://iiif.lib.harvard.edu/manifests/view/drs:2585876$ 1i.
89 See below nn. 90, 92-95.
90 J1. 1.285-291; Il. 1.544-550; I1. 2.271-277; II. 3.455-461; II. 4.265-271; II. 4.310-316; Il. 4.349-355; I1. 5.454-460; 1. 5.463-469; I1. 5.600-606;
11.6.325-331; 11. 7.347-353; 11. 7.405-411; 11. 8.160-166; 11. 10. 233-239; 11. 10.241-247; 1I. 11.361-367; 1I. 13.76-82; 1I. 13.149-155; 1I. 13.259-265;
11. 14.263-269; II. 14.270-276; 1I. 14.469-475; 1l. 15.246-252; 1. 15.471-477; 1l. 15.552-558; II. 16.555-561; II. 16.619-625; 1. 16.744-750; I1.
17.326-332; 1. 17.474-480; 11. 17.500-506; 1I. 17.560-566; 1I. 17.715-721; 1. 18.138-144; 11. 20.103-109; 1I. 21.461-467; 1l. 22.7-13; 1l. 22.14-20;
11.22.330-336; 1. 22.337-343; 1l. 22.430-436; 1. 23.5-11; 1. 24.193-199; 1I. 24.552-558; 1I. 24.682-688; 1. 24.777-783. Four prayers are arranged
according to the 1 + 6 pattern: 7/. 1.450-456 (cf. 1.35-42, 2+6), . 5.114-120, I. 6.304-310, 1I. 6.475-481. The 7-line groupings /. 3.455-461
and /1. 5.454-460 may be considered as part of 1 + 6 pattern even if the real speech is recorded in 5 lines (3.456-460 and 5.455-459) after the speech-
introduction (3.455 and 5.454 respectively). In fact, both lines 3.461 and 5.460 are connected as ending lines to both the small sections; 3.461 ends
the entire Rhapsody 3, while 5.461 starts a new section.
1 Cf. Beck 2023. The speech - action - simile formula (Tucker 1969), which often appears in Latin epics, has, therefore, a Homeric
pedigree; cf. Morford 1967; Dinter 2013. Lucan’s proem, Phars. 1-7 is a 7-line section, but Latin epics are not usually patterned in
interrelated patterns but in interdependent lines. This is not an oral genre like Homer’s poetry, which was the model of later poets who
learned Homeric stereotypes transmitted by Hellenistic literature, contrasting composition-in-performance with performance (allowing
interpolations) of a written text. However, Hellenistic and Latin poets did not have an awareness of the oral-extemporaneous genesis
and composition-in-performance of the Homeric poems. On the reception of Homer in Hellenistic Age and Late Anriquity see the
volume edited by Christina-Panagiota Manolea (2022); on the use and rexeption in Pseudo-Plutarch and the Second Sophistic, see
Keaveney/Lamberton 1996:10-29; Niehoff 2012; Heat 2022 and Kim 2022.
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11. 5.600-606:

5.600: i toTe TLdEldNG dveytleTo, siné 1 Aad-

5.601: “® @ikot olov &7 Bawuélopev "Extopa dlov

5.602: aiyuntv v’ Epevan Kol Oapoariov ToreGTIHV!
5.603: T@ & aisl mapa gic ye Oedv, O hotydv pover:
5.604: kol vdv oi mapa Keivog "Apng Bpotd avipi £01KOG.
5.605: aAra tpog Tpdag teTpoppévol aigy 6mice

5.606: gikete, e Oeoic peveavépey Tgr péyecbon”.

Then, the son of Tydeus drew back and said to his army: “My
friends, how can we wonder that radiant spearman Hector is a
daring warrior? One of the gods is always by his side and keeps
the ruin off;, and now Ares is there next to him with the
appearance of a mortal man. But keeping always your sight on
the Trojans, draw back so that we do not dare to fight with
gods by force.”

1l.7.347-353:

7.347: toiowv & Aviivop memvopévoc 1py” dyopedety:
7.348: “kéxdoté pev Tpdeg kai Aapdavor 18’ Emikovpot,
7.349: 6¢p’ €inw ¢ pe Bupog Evi 60061 KeheDEL

7.350: dedt’ dyet’ Apyeinv ‘EAévny kail ktqpod’ dp’ anti
7.351: dcopey *Atpeidnow dysv- viv &’ Spkia moTd
7.352: yevoapevol poyopesba: o ob vo Tt kKépdiov Huiv
7.353: EAmopion EkteréecOar, tvo pn) péfopey Mde.”

Then, wise Antenor began to talk to them: “Please listen to me,
Trojans, Dardanians, and allies, so that I may say the things
my spirit led me in my heart to say. Come on, let us give back
Argive Helen and the wealth she had with her to the sons of
Atreus; we are now fighting in our violation of sacred oaths: I
am concerned that we will not gain any advantages until we do
s0.”.

11. 10.233-239:

10.233: toio 6¢ kai petéamey dva avopdv “Ayopéuvaov:
10.234: “Tvdeidn Adpmdeg Eud kexapiopéve Boud
10.235: Tov pev on Erapdv v aipfiioean 6v k* £€0éAnoda,
10.236: poawopévmv tov dprotov, Enel pepdaci ye olhoi.
10.237: unde ov v’ aiddpevog 61joL Ppeci TOV eV apeim
10.238: kalieinew, ob 6¢ yeipov’ 0maoegnL 0idol gikmV
10.239: £g yeveny 0po@v, und’ €l Pocihedtepds éotv”.

Then the lord of men, Agamemnon, spoke to them:
“Diomedes, son of Tydeus, the most cherished to my heart,
please choose the comrade you want, the best of the ones who
offered themselves of free will, because many wished to do
this. Neither be you concerned in your soul to reject the better
one and choose the worst, looking at his lineage, not even if he
is of more royal stock.”

11.15.471-477:

15.471: Tov & npeiPet’ Enerta péyog Terapdviog Alag:
15.472: “® némov AL Prov PV Ea kol Tap@éag iodg
15.473: kelobau, Enel cuvéyeve 0e0g Aavaoiot peynpog:
15.474: avtap xepoiv Edv S0AOV 30pL Kol 6AKOG DD
15.475: papvaéd te Tpoesor kai dArovg dpvubL Aoovg.
15.476: pn pav donovdi ye dapaceapevoi mep Elotey
15.477: vijog ébocérpovg, aALL pvnoodpeda xapung.”

Then Ajax the great, son of Telamon, replied to him: “My
good brother, let your bow and thick arrows be, for a god who
feels a grudge towards the Danaans made them ineffective. But
take your long spear in your hands and your shield on your
back and assault the Trojans and urge the other men to do the
same. They are overcoming us and would like to take without
trouble the well-benched ships, so come on: let us fight as we
ought.”

11.21.461-467:

21.461: Tov & avte mpocisumey dval kaepyog  ATOrAwv:
21.462: “évvooiyor’ ovk Gv pe cadepova pudrnoato

21.463: Eppevay, €l o1 ool ye Ppotdv Eveka wTolepiEo
21.464: 61\ @V, o1 @UALOIGLY £01KOTEG AAAOTE PEV TE
21.465: Lapleyieg tehéBovoty apodpng kapmov EdovTec,
21.466: Xrote 8¢ POvuBoLGY AKTplot. GAAL TéyoTo
21.467: mavodpechao payng: ol §” avroi dnplodcedov’.

Then Apollo, the sir who can do whatever he wants, addressed
him in turn: “Earth-shaker, you wouldn’t say I'm wise if I
should fight you because of poor mortals, who are like leaves
and at one time they are full of fire at prime when they lead
their life eating the fruit of the earth, another time they waste
away lifeless. Let's stop our fight at once: let them struggle
among themselves.”

11.22.337-343:

22.337: Tov &’ 6lyodpavémv tpocéen kopvbaiolog “Extwp-

22.338: “Aocop’ VmEP Yuyiic Kol Youveov GAV € TOKROV
22.339: pn pe £a mopd VUGt KHvag Katadayol  Ayoidv,
22.340: GG 60 peV xahkdv TE GG xpLoov Te 866ek0
22.341: 6®pa 1 To1 SOCOVGL TOTHP KOl TOTVIA LT,
22.342: o®dpo 3¢ 0ikad’ £uov dopevar Tahv, Spa TLPOG HE
22.343: Tpbeg koi Tpowv drhoyot Aekdywot Bovovta.”

Then Hector of shining-helmet spoke to him with the last of
his remaining strength: “I beg you, by your life and knees and
your parents, don’t let the dogs devour me at the ships of the
Achaeans, but you, please, accept the bronze and gold in
abundance and the gifts that my father and my revered mother
will give to you to give back home my dead body, so that the
Trojans and Trojans’ wives may set fire to me dead.”

1.23.5-11:

23.5: 8AA’ 8 e 0i¢ £TAPOIGL PILOTTOAEPOLGL HETHOS O
23.6: “Mopuddveg TaydTmAOL pol Epinpeg £Taipot
23.7: pn oM mo v’ dyeoer Avodpeda pmvoyag itnovg,
23.8: &)\ atoic inmolo kai Gppocty Gecov ivteg
23.9: Tldrpoxiov Khaiopev: O yop yépag Eoti Bavoviwv.

But he (Achilles) said to his war-fond comrades: “Myrmidons
with swift horses, my trusty comrades, don’t unyoke the horses
from chariots yet, but going nearer with the same horses and
chariots, let us mourn Patroclus: this is the due honor to the
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23.10: avtap €nei kK’ 6hooio tetapndpesda yéouo, dead. After we take our fill of painful lamentation, after
23.11: fnmovg Avcbipevol dopmfcopev £vOade mavtes”. unyoking the horses, we all will take supper here.”

Also, the 1 + 6 pattern is used in type scenes, such as battle scenes, similes, and descriptive
and narrative passages,’? especially at some crucial points in the storyline.”® For example, this pattern
often occurs in the decisive Rhapsody 17 and Rhapsody 22, where the deaths of Patroclus and Hector
are recounted, respectively.”* The 1 + 6-line groupings are modular blocks that may be autonomous
small sections, represented by the letter (a), or combined with other regular and recurring fixed
hexametric groups as a part of a more extensive section, represented by the letter (b).”
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92 J1. 1.326-332 (descriptive-narrative section); I/. 2.41-47 (descriptive-narrative section); I/. 4.85-91 (descriptive-narrative section); II.
5.792-798 (battle-scene); I/. 8.316-322 (battle-scene); /. 10.73-79 (descriptive-narrative section); /. 11.94-100 (battle-scene); I/.
13.788-794 (battle-scene/catalogue); 11. 14.224-230 (descriptive-narrative section); /1. 15.572-578 (battle-scene); /1. 17.274-280 (battle-
scene); [l. 17.456-462 (battle-scene); II. 17.657-663 (battle-scene); I. 19.242-248 (catalogue); //. 21.298-304 (descriptive-narrative
section); 11. 21.537-543 (descriptive-narrative section); /. 22.131-137 (duel-scene), /I. 22.138-144 (simile), 1/. 22.289-295 (duel-scene); 1/.
23.109-115 (descriptive-narrative section); //. 23.116-122 (descriptive-narrative section); /. 24.228-234 (catalogue).
%3 Rhapsody 1: 5 occurrences (ZI. 1.233-239 (b); I1. 1 285-291; 1l. 1.326-332; Il. 1.450-456; 1l. 1.544-550); Rhapsody 2: 2 occurrences
(1l. 2.41-47; 11. 2.271-277); Rhapsody 3: 1 occurrence (/I. 3.455-461); Rhapsody 4: 5 occurrences (/I. 4.85-91; 1. 4.265-271; 1l. 4.310-
316; 1l. 4.349-355; 1I. 4.369-375); Rhapsody 5: 3 occurrences (/. 5.114-120; 1. 5.463-469; 1. 5.600-606); Rhapsody 6: 7 occurrences
(Il. 6.66-72 (1 + 5 + 1); 6.123-129 (b); 6.145-151 (b); 6.215-221 (b); Il. 6.304-310; 1l. 6.325-331; 1l. 6.475-481); Rhapsody 7: 3
occurrences ({I. 7.37-43; 1l. 7.347-353; 1l. 7.405-411); Rhapsody 8: 3 occurrences (/I. 8.92-98; II. 8.160-166; II. 8.316-322 (b));
Rhapsody 9: 5 occurrences (/1. 9.121-127 (b); 1I. 9.307-313 (b); 9.314-320 (b); 1I. 9.478-484 (b); 1l. 9.478-484 (b)); Rhapsody 10: 3
occurrences (/. 10.46-52 (b); 11. 10.73-79; 1l. 10.241-247); Rhapsody 11: 3 occurrences (/. 11.94-100 (b); 1. 11.361-367; 1I. 11.670-
676 (b)); Rhapsody 12: 1 occurrence (/I. 12.216-222); Rhapsody 13: 4 occurrences (I/. 13.76-82; II. 13.49-155; II. 13.259-265; Ii.
13.788-794); Rhapsody 14: 4 occurrences (/1. 14.224-230; 1. 14.263-269 (14.269: [oc0énv, 1c aigv ipeipeon fipota névra”. [add. b e
g1 Eust. al.]); 7I. 14.270-276); Rhapsody 15: 4 occurrences (/. 15.246-252; 15.234-270: 7+ 3+ 7+ 9+ 9); 1l. 15.471-477; 1l. 15.552-
558; 11. 15.572-578); Rhapsody 16: 3 occurrences (/I. 16.555-561; Il. 16.619-625; 1I. 16.744-750); Rhapsody 17: 7 occurrences (I/.
17.274-280; 11. 17.326-332; 11. 17.456-462; 1. 17.474-480; 1. 17.500-506; II. 17.560-566; 1. 17.715-721); Rhapsody 18: 1 occurrence
(1. 18.266-272; Rhapsody 19: 1 occurrence (/. 19.242-248; cf. 9.121-127, 4+3 section); Rhapsody 20: 1 occurrence (/. 20.103-109);
Rhapsody 21: 3 occurrences (/. 21.298-304; 1l. 21.461-467; 1l. 21.537-543); Rhapsody 22: 6 occurrences (/. 22.7-13; 1l. 22.14-20; 11.
22.138-144; 11. 22.330-336; 11. 22.337-343; 1l. 22.430-436); Rhapsody 23: 5 occurrences //. 23.5-11; II. 23.82-88 (b); 1I. 23.109-115;
11. 23.116-122; 1. 23.657-663; Rhapsody 24: 6 occurrences /I. 24.193-199; 1l. 24.228-234; 1l. 24.552-558; 1I. 24.682-688; 1I. 24.739-
745 (b); 1. 24.777-783.
94 11.17.274-280: (1 +6)=(1)+ (1 +6); [. 17.326-332: (1 + 6) = (1) + (4 + 2); II. 17.456-462: (1 +6)=(1)+ (4 +2); Il. 17.474-480: (1 + 6) =
(1) +(4+2); 1. 17.500-506: (1 +6)= (1) + (3 + 3); 1. 17.560-566: (1 +6)= (1) + (2 +2 +2); [. 17.715-721: (1 + 6) = (1) + (1 + 3 +2); [1. 22.7-
13:(1+6)=(1)+(3+2+1); 11.22.14-20: 1+ 6) = (1) + 3 + 2+ 1); 1. 22.138-144: (1 + 6) = (1) + (4 + 2); 1. 22.330-336: (1 + 6) = () + 2 +
4); 11. 22.337-343: (1 + 6) = (1) + (2 + 2 + 2); 1. 22.430-436: (1 + 6) = (1) + (6). In Rhapsody 22, we can count 13 seven-line groupings: 5
speeches, mentioned above, according to the 1+6 pattern; 5 occurrences as parts of a more extensive speech: 1. 22.44-50, 59-65, 378-384,
416-422, 508-514; 11. 22.131-137 and 289-295 as narrative-descriptive sections in the duel, //. 22.138-144 as a simile. See also /I. 14.263-269,
14.270-276.
95 J1.1.233-239 (b); II. 6.123-129 (b); Il. 6.145-151 (b); II. 6.215-221 (b); Il. 8.316-322 (b); . 9.121-127 (b); 1I. 9.307-313 (b); 9.314-
320 (b); 11. 9.478-484 (b); 11. 10.46-52 (b); 1. 11.94-100 (b); 1. 11.670-676 (b); 1I. 23.82-88 (b); 1. 24.739-745 (b).
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